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Статья посвящена творчеству одной из самых заметных российских писа-
тельниц Виктории Токаревой. По сложившейся традиции ее произведения 
относят к двум направлениям: массовой литературе и женской прозе, что 
не позволяет в полной мере уяснить особенности манеры автора. В ста-
тье впервые делается попытка описать творчество Виктории Токаревой с 
точки зрения ее художественного метода. На основе существующей клас-
сификации течений современной русской литературы и анализа текстов 
делается вывод о соответствии произведений писательницы принципам 
иронического реализма, для которого свойственны ориентация на книж-
ную традицию, ирония, проявляющаяся на всех уровнях произведения, 
столкновение культуры и быта.
Ключевые слова: современная литература, художественный метод, 
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С конца XX в. русская литература демонстрирует творческую 
многоликость, которая подразумевает сосуществование различных ху-
дожественных и эстетических систем, часто не пересекающихся и даже 
противоречащих друг другу. Затруднения в оценках современной литера-
турной ситуации объясняется отсутствием в литературе преобладающе-
го художественного метода, что, однако, не является чем-то необычным, 
новым. Достаточно вспомнить, что в литературе XX в. действовали под-
час антагонистические жанровые и стилевые тенденции, которые на всем 
протяжении столетия сменяли друг друга, что определило своеобразие 
советского словесного искусства, превратило его в уникальное явление 
культуры.

Современная литературная ситуация характеризуется такой же, 
если не большей, сложностью. Причину этого исследователи видят в ак-
туализации на рубеже XX–XXI вв. различных творческих методологий, 
параллельном развитии в прозе по крайней мере трех основных направ-
лений: реализма, модернизма и постмодернизма [8, с. 10]. К настоящему 
времени сложились и развиваются несколько течений: неоклассическая 
(«традиционная») проза, условно-метафорическая проза, другая проза и 
литература постмодернизма [4, с. 31–38]. Внутри этих групп можно вы-
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делить отдельные направления, в частности, в другой прозе – ирониче-
ский реализм, важный в контексте настоящего исследования.

Критики отмечают, что основными чертами иронического реа-
лизма являются «игровое начало, ирония как способ отношения к миру, 
изображение анекдотичных жизненных ситуаций. Модель универсума в 
прозе иронических реалистов строится на грани натурализма и гротеска» 
[Там же, с. 37]. В числе писателей, чье творчество развивается в русле 
данного течения, называются Вяч. Пьецух, Е. Попов, Вик. Ерофеев, Г. Го-
ловин и др.

Творчество В. Токаревой, выбранное для анализа, в этот список не 
включается, видимо, по той простой причине, что ее произведения при-
числяют к массовой литературе, для которой «проблемы даются в “облег-
ченном виде”, поступки героев предсказуемы, а финал тяготеет к happy 
end’у» [2, с. 117–118]. Так, К. Д. Гордович рассматривает творчество пи-
сательницы (а также А. Бушкова и М. Семеновой) именно как явление 
массовой беллетристики [Там же]. Вторая причина связана с тем, что в со-
временном литературоведении повести и рассказы В. Токаревой относят 
к так называемой женской прозе, начало которой отсчитывают от повести 
И. Грековой «Вдовий пароход» (1981) о пяти одиноких обитательницах 
коммунальной квартиры. Вместе с тем, как представляется, есть все осно-
вания уйти от таких однозначных и, главное, в известной степени оценоч-
ных квалификаций творчества В. Токаревой, которое в силу своих особен-
ностей можно рассматривать как яркий пример иронического реализма.

Выдвинутый тезис тем более актуален, что приведенные выше 
мнения противоречат друг другу, поскольку известно, что «”женская про-
за” игнорирует такую особенность массовой литературы, как нивелиро-
вание авторской точки зрения – она подчеркнуто индивидуальна, пере-
дает неповторимость языковой личности автора» [12, с. 1021]. Пожалуй, 
единственное, что позволяет отнести произведения писательницы к мас-
совой литературе, это то, что они «рассчитаны на “массового” читателя» 
[Там же, с. 1023]. Но какое произведения художественной литературы на 
него не рассчитано?!

Давно замечено, что в творчестве В. Токаревой позиция автора 
выражается оригинально. Исследователи, в частности, указывают, что 
к основным стилевым чертам рассказов писательницы относятся «иро-
ния, афористичность, динамичность повествования, игра интертекстами, 
монтажная композиция» [Там же]. Авторский взгляд репрезентует лек-
сика, синтаксис, которые также помогают В. Токаревой во всей полноте 
раскрыть характеры своих героев (см. об этом [7]). Стилевое своеобразие 
текстов писательницы заключается также в использовании антонимиче-
ских сочетаний [17]. Однако основная черта стиля В. Токаревой, по на-
шему мнению, – это ирония, которая возникает в ходе написания повести 
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или рассказа и является результатом творческого переосмысления соб-
ственного опыта автора.

Наблюдения над произведениями В. Токаревой позволяют гово-
рить о том, что ирония относится к принципиально важным характери-
стикам творчества писательницы и определяет его специфику. Поэтому, 
повторим, не будет большим преувеличением обозначить художествен-
ный метод Токаревой как иронический реализм, восходящий к творчеству 
прозаиков-«шестидесятников», в том числе Ф.А. Искандера и особенно 
В.Н. Войновича, а через них – к вершинным творениям русской литера-
туры, каковыми, бесспорно, являются повести Н.В. Гоголя. Тесная связь 
в предшествующей литературной традицией относится к основным при-
знакам иронического реализма. Исследователи говорят о том, что это про-
является в «сознательной ориентации на книжную традицию» [10, с. 278].

Известно, что своим учителем В. Токарева считает А.П. Чехова [15, 
с. 4], который в значительной степени повлиял на формирование ее соб-
ственного стиля [6; 16, с. 11–12]. Как показали исследования последнего 
времени, идиостилю Чехова ирония свойственна в полной мере [5], она 
формирует художественный мир классика [11]. Ирония у Токаревой, так 
же как у Чехова, «служит стилистическим средством юмора и сатиры» 
[Там же]. Современная писательница наследует Чехову и в том случае, 
когда прибегает к языковой игре, в основе которой лежит интертекстуаль-
ность, являющаяся одной из характерных особенностей ее творчества, 
использует ироничные названия повестей и рассказов, также отсылаю-
щих к прецедентным текстам культуры, каламбуры.

«Чужое слово» играет важную роль в творчестве В. Токаревой. 
В ее рассказах и повестях обнаруживатся переклички с произведениями 
не только А. П. Чехова, но и А. С. Пушкина, Ф.  М. Достоевского, Л. Н. Тол-
стого и других русских писателей [3]. У В. Токаревой интертекстуаль-
ность часто лежит в основе языковой игры, которая является хорошей 
платформой для создания иронического смысла. Интересно, что форми-
ровать этот смысл писательница начинает сразу же: название ее произве-
дений и их экспозиция дают тому немало примеров. По верному замеча-
нию исследователей, «названия произведений несут в себе обобщающий 
для понимания произведений иронический смысл: “Свинячья победа”, 
“Извинюсь. Не расстреляют”, “Один кубик надежды”, “Все нормально, 
все хорошо” и т. д. Первая книга автора получила название с ироничным 
подтекстом – “О том, чего не было”. Такое название интригует читателя, 
возникает несколько вопросов, на которые можно ответить, только про-
читав произведения: зачем писать о том, чего не было?» [13, с. 149].

В. Токарева вкладывает иронический смысл в названия большин-
ства своих повестей и рассказов. При этом ключевым способом создания 
иронического контекста выступает прецедентный текст, что, во-первых, 
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превращает название в автономное комическое высказывание, а во-вто-
рых, является ключом к пониманию всего произведения [9, с. 180]. Иро-
нический оттенок имеют токаревские название «Римские каникулы», 
«Розовые розы», «Свинячьи победа», «Гладкое личико» и многие дру-
гие. Часто ирония возникает в результате противопоставления названия 
произведения и его содержания. Например, в сильную позицию рассказа 
«Розовые розы» вынесен прецедентный текст: эстрадная песня с таким 
же названием о букете цветов для одноклассницы лирического героя. То-
карева обыгрывает сюжет этой песни. Героине рассказа, взрослой жен-
щине, курьер приносит розы, и она теряется в догадках, кто мог ей их 
подарить, перебирает в памяти всех мужчин, которые ей встречались в 
жизни, но о муже, приславшем букет, не вспоминает. Прецедентную при-
роду названия рассказа читатель осознает моментально, но иронический 
смысл оно приобретает в контексте всего произведения. Здесь можно го-
ворить о том, что план выражения не соответствует плану содержания. 
Ирония рождается потому, что песня «Розовые розы» у читателей ассо-
циируется только с выпуском из школы [1], а В. Токарева рассказывает 
историю женщины.

В экспозиции рассказа «Инфузория-туфелька» ирония выражена 
ироническим сравнением «сумрак ложится на землю, как ранняя ста-
рость» [14, c. 423]. Начало повести «Римские каникулы» также не лишено 
иронической тональности, в создании которой важную роль играет язы-
ковая игра: «Я летела в Париж по приглашению издательства. Рядом со 
мной сидела переводчица Настя, по-французски ее имя звучит Анестези. 
Вообще она была русская, но вышла замуж за француза и теперь жила в 
Париже» [Там же, c. 216]. Автор иронически обыгрывает русское и фран-
цузское звучание имени Анастасия, прибегая к каламбуру, который стро-
ится на ассоциации с существительным «анестезия». Подчеркнем, иро-
нический контекст возникает на всех уровнях токаревских текстов. Это 
стилевая особенность является качественным показателем, позволяющим 
причислить произведения писательницы к современному ироническому 
реализму. Понимание роли иронии является ключом к пониманию миро-
воззрения писательницы. И мы полностью согласны с мнением ученых, 
которые справедливо говорят о том, что «ирония позволяет дать оцен-
ку окружающей действительности опосредованно, без морализаторства, 
не педалируя собственные идеи» [13, с. 150]. Цитаты, реминисценции, 
аллюзии, иными словами, «чужое слово» в произведениях В. Токаре-
вой также являются знаками иронического реализма, в текстах которого 
«сталкиваются бытовая и культурологическая линии» [10, с. 279]. Важно, 
что появление в рассказах прецедентных отсылок всегда имеет позитив-
ное значение и ведет к ироничному, но доброму взгляду писательницы на 
мир, своих героев и читателей.
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THE ORIGINALITY OF THE ARTISTIC METHOD 
OF VICTORIA TOKAREVA

L. N. Skakovskaya
Tver State University, Tver

The article is devoted to the work of one of the most notable Russian writers 
Victoria Tokareva. According to the established tradition, her works belong to 
two directions: mass literature and women’s prose, which does not allow us 
to fully understand the peculiarities of the author’s manner. For the first time, 
the article attempts to describe the work of Victoria Tokareva from the point of 
view of her artistic method. Based on the existing classification of modern Rus-
sian literature trends and text analysis, it is concluded that the writer’s works 
correspond to the principles of ironic realism, which is characterized by an ori-
entation towards the book tradition, irony manifested at all levels of the work, 
and the clash of culture and everyday life.
Keywords: modern literature, artistic method, ironic realism, Victoria Tokare-
va, irony, literary process
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